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VII. évfolyam 1908 ól. özam Debreczen, december 19.
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ELŐFIZETÉSI DÍJ: Kiadó és iaptulajdonos : SZERKESZTŐSED es KIADÓHIVATAL:
Egész evre 5 korona.

Egyes szám ara 10 filler. IQ. Scheppel Gyula. Hunyadi-utca 19-ik szám.
Megjelen: minden szombaton.

Szemelvények.
Mint a rossz feleség, ki elvált urára 
Kígyót, békát kiált a világ csúfjára. 
Polónyi is úgy tesz. száját ha kitátja.
Volt kollegáit a sárgájáidig rántja.
Pedig nem is régen puszi-pajtást játszott. 
Mikor még az égen boridat nem látszott: 
I)e hogy játékának csúfság lett a vége. 
Nagyot iit botjával pajtások fejére.

Egyezik Aerenthál. jót kacag a török.
Mig mérgében a szerb vadállatként hörög. 
Milyen is a fátum, György ur pliihre esett, 
'Jó magyar aranytól némák a mecsetek.
A török már bekül, Nikita meg számit.
Possz szövetséges lett, mindegyre csak ámít. 
Belgrád nem zajos már. elszálltak a vágyak, 
A szerb malacocskák most már csehül állnak.

Debreczen csöndjét sem zavarja már lárma. 
Nyugodt, édes lett hát ur és cívis álma.
A lapok hasábján a hírek szerények,
Nem piszkálják egymást éretlenek, vének.
A restauráció belefúlt a múltba.
Kezdődik a lelket, testet ölő munka.
Sercegnek a pennák, izzadnak az arcok.
A régi jó urak megvívták a harcot.

Első erdélyi géperőre berendezett kőfaragó műhely és sírkő gyár. Központi iroda:
^Nagyszeben.Gerstenbrein camás és Zársa

szobrász es kőfaragó mester. ■ —
Fióktelepek :

Nagyvárad, Déva, Banpatak,

Gyártelep :
KOLOZSVÁR, Dézsma-u. 25.

Telefon : 662. szám. 
•Sirkó’raktár:

Ferencz ózsef-ut 25-ik szám

Legolcsóbb bevásirlási forrás!! Legújabb divatu posztó 
és gyapjúszövetek férfi 
és fiú ruháknak *

Maradélcolv irban.
DOMAN és KURZ cégnél
DEBRECZEN, KOSSUTH-UTCA 3. SZÁM ALATT.

Maradékok felárban.
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Debreczeni suhogó.
A tlsztujitás hullámait a városhá­

zán a vízvezeték céljaira használták fel.
Ebből érthető, hogy bár a zavarok most 
már elültek, de a vízvezeték még mindig 
zavaros.

Az izr nőegylet Bosnyák-bálja 
fényesen sikerült. Nem is csoda, hisz a 
balkáni kérdésben szakértő kéz ren­
dezte : dr. Balkánéi Miklósné.

A ref. presbyterium vasárnapi ülé­
sén a harangozok fizetését is felemelte.
Megérdemlik, elég magas állást töl­
tenek be

Pávay Gyula polgári biztos leg­
újabban politikai akciót kezd. A volt 
Bánffy pártot akarja újjászervezni. Ba­
jusza után már joga van hozzá.

Berkó János tüzoltóhadnagyot nem vitték el a szerb 
határra, mert neki már nem kell Bosznia.

Gálbory Sámuel dr. a szabadiskolában a nemi életre 
ébredő ifjúságnak mélyen ajánlotta az idősebb hölgyeket. 
Úgy látszik, a tudós előadót az ifjúkori emlékközösségek 
rabul ejtették.

Napoleon Dávid Goldberger visszatért Elbe szigeté­
ről Debreczenbe, a „Bikur Cholinv kebelébe. Most már a 
zionista Napóleon számára csak Szent-Ilona van hátra, 
pedig neki már mindegy: szent-e Ilona vagy sem !

Debreczen társadalma is megmozdult a Boszniában 
szolgáló debreczeni bakákért. A felhívást valóban olyan 
férfiak írták alá. akik nem tudják pótolni — a regimentet.

Jászi Viktor dr. közbejött akadályok miatt nem foly­
tatja a nőkérdésről előadásait. Alkalmasint tanulmányait 
öregbiti.

Koncz Ákos városi főlevéltáros nem fogad el elő­
fizetési pénzt könyvére. Pompás újítás: az előfizető kö­
zönség eddig a pénzéért se kapott sok debreczeni ,.inr‘- 
tól könyvet.

A tisztújító banketten érdekes duett lesz. Degenfeld 
József és Márk Endre fogják énekelni :

Legyen úgy, mint régen volt,
Süvegelje meg Kovácsot
Juhász Ignác, Márton Imre, Burger, Tóth.

Szele György ref. lelkész hűen betartja a szentirást- 
Megépíti Debreczenbcn ama bizonyos három hajlékot- 
Egyet magának, egyet vejének, egyet pedig a fiának.

Elmúlt a tisztujitás. elült a zaj. ezennel pedig meg­
kezdjük a korteskedést.

1. Tüdőst vigasztalhatta a közmondás, hogy mindenki 
a maga szerencséjének Kovácsa.

2. Kovács polgármester azért győzött, mert — öre­
gebbé az elsőség.

3. A kis Varga Elemér nagy állást kapott.
4. Konczot nem választották meg. elesett a— konctól.
5. Jenev reményei hasonlók lettek — agaraihoz.
6. Hajdú Gyula magáévá tette a dalt: -- Vigaszt 

borban keress.
7 Varga Károly gyógyulása biztos, a bizottsági tagok 

— életelixirt küldtek neki.
S. Nagy József azért bukott meg. mert nagy sze­

rencséje kicsi.

Jours torták és 
kandirozott gyü­
mölcsök napon­
ként nagy vá­

lasztékban.

Riesz £ipót
cukrászata

Debreczen. Piac-utca 42.

Libamáj pásté­
tom és külön­
böző sandvich 

kapható.

Példa után.
Tibor: Te leszel a mama, én meg a papa.
Irmus: Csakhogy én nem hagyom am magamat 

megverni.

I

Bátorkodom a n. é közönség tudomására hozni, hogy si­
került egy oly művezetőt megnyernem salonom részére, 
ki a nagyobb külföldi salonokban nyert ismeretsége és 
szaktudása folytán a legkényesebb ízlés és munka kivite­

lét biztosítja.
Amiért is kérem a nagyérdemű közönség szives pártfogását

TANGER SÁNDOR
Battbyány-utca 1. szám.

párisi mintára berendezett női-D vat sálon.
Készít a legelőnyösebb árak mellett: alkalmi és menyasz- 
szonyi toilettek, szőrme felöltök, kosztümök, színházi 
belépők stb. — Gyászruhákat a legrövidebb idő alatt.
Telefon szám 21 <>. Telefon szám

- 999 -

Kolozsvári Nemzeti színház.
Horti Sándor állítólag megpofozott egy hölgyet. Lha! a 

nappali művészek nem válogatósok az érvényesülhetéa eszközeiben 
Fö, hogy beszéljenek róluk.

Janovics direktor tekintettel a Horti-f-de esetre, Sebesi 
Samuval színdarabot irat, melynek, mint sikerült megtudnunk, a 
címe ez lesz : ,, A felpofozott nemzeti színház".

A túlsó partról cimü uj színműben a direktornak akkora 
erkölcsi sikere volt, hogy’ a második előadáson megdöbbent az üres 
kasszától.

Kürthy György érzi, hogy sehogy sem akarják észrevenni. 
Mint jó forrásból értesülünk, közelebbről egy hölgy által inznltál- 
tatni akarja magát.

Aczél megy Budapestre. Ami azt jelenti, hogy Sebestyén 
se rnegv Sárbogárdra. hanem szintén Budapestre.

A kis szőke Makrainé azon panaszkodik, hogy az ö Denes- 
kéje már nem mutat délt. amikor éjjel 12-őt üt az óra. . .

Jlz elveszett paradicsom.
Az Éden tői Éva anyánk 
Torkossága foszta meg,
S mi szenvedünk — mond egy asszony, 
Amiért ő vétkezett.

— Ugyan hagyd el — szól a másik, — 
Ne búsuljunk e miatt,
Minek nekünk paradicsom,
Hol nincs ruha. nincs divat.

Kaszárnyából.
Mit krákog ott kend?! Azt hiszi talán, hogy ope­

rát fogunk énekelni ?

alefegrszeebbk karácsonyi ajándékok.
Óra-, ékszer-, ezüst újdonságok utolérhetetlen olcsó árakon.

Löfkovits Arthur és Tsa
Magyarország legnagyobb óra- és ékszerüzletében,
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Gyurka: Alig várom a karácsonyt.
Jancsi: igaz az te, én is nehezen várom.
Gyurka: 1 udod, anyuka beszélte, hogy könyvet fog v 

az tejleszti a gondolkodásomat, meg legérdemesebb is, men 
riarm^thy antiquáriumában tü vészkert u. 14. alatt gyönyörű 

diszkötésü képes mesekönyveket, zsoltárakat, imakönyveket, bélyeg, 
képes-lap és emlékalbumokat lehet vásárolni bámulatos árleszál 
litással.

mert az enni,
mert

Bityak JÍdám
a politikai helyzetről.

Illetve, ha és miszerint 
a Polónyi exkuziv beszéd­
jét hova inkább értelemre 
logom, a koalíciós kormány 
iránt, mély utálattal van sze­
rencsém. Sör! Mert. Ha ergo 
a titkos, köcségenkénti vá­
lasztói jog törpülend, prtila- 
litás, sine kúra vitáié benvo- 
uiisz, a fekete gróf a népdü­
hének martalékjává esend.
Nem létezend szóböség, aki 
elcsigázandja a szőnyegen 
levő politikai mérkőzvényt, 
aki egyrészről Polónyi, más­
részről Wekerle közt a par­
lament peronján most már 
bikaviadallá hegyeződött. —
Na ja. így állván a dolog ve-
leje, nem zárandja azt ki, hogy ön tanoncom Alfréd, nyolc, mond 
nyolc vasért lios-zu lépést ne hozandjon Nikházitól, mert tüdőin a 
szeszt kivanandja, mint szarvas a szép hives patakot. Menj hát Alf­
réd, mozogj kérlek, mert úgy derékon cserditem önt, hogy beadandja 
az ipart. Komma.

Újra és újra.

Szemed sugarától 
Lettem oly beteg,
Megfő .’adtam százszor, 
Elfelejtelek.

S míg magamba - 
Szidva sorsomat 
Újra ottan állok 
Ablakod alatt.

pállok

Nem mehet.

Mit is akarok mondani na...? —• Mice szerdán
búcsúra?

„KRISTÁLY“
Gőzmosó Gyár és Vegytisztító-Intézel, Kolozsvár.
Mos, vasal és tisztit női és férfi fehérnemüeket, ruhanemüeket a 
legszebb kivitelben előnyös árak ellenében. Vidéki küldeményeknél 
a csomagolás díjtalan. Azonkívül 10 koronát meghaladó számlaösszegnél a 

csomagok bérmentve küldetnek vissza.
Cim: KRISTÁLY „Gázmosó-gyár“ Kolozsvár (pályaudvar)

Kolozsvári csipeszek.
A kálvinisták törököt fogtak főgondnokuk, aki azonban 

nem a próféta szakállára esküszik.
Az állatorvosok Kolozsvárt választották kongresszusuk 

megtartása helyéül. Vájjon miért ? Mert nálunk van a legtöbb két­
lábú szamár.

A bazár erősen megpumpolta a várost. Iha ! szükséget érez­
nek a „kiváltságos“ koldusok.

Van már a városnak is egy Lázárja. Eddig csak a szató­
csoknak volt A kettő közt csak az a különbség, hogy a tudós Lázár 
szegény, mig a másik bankdirektor.

A városi bundás, aszfalthoz szokott urak egész légiója 
rój ja most a nyakig sáros külvárost. Ugyan miért ez a nagy érdek­
lődés a kisemberek sorsa iránt ? Hát tetszenek tudni, december 
2 7-én centurapater választás lesz.

A vármegye téli közgyűlése iránt meleg érdeklődés nyilvá­
nul, irta a héten egyik előkelő napilap. Mi ez? Vicc vagy igazság ? 
Mi az előbbit hiszük.

Apáthy István Győrött meghódító"ta a „hazafias“ püs­
pököt gyönyörű beszédjével, aki megígérte Apáthynak, hogy több 
császái jubileumra nem csap ki hazafias diákokat.

Pártfogó-egyesület alakult Kolozsvárt a gyermekek védel­
mére. Úgy hírlik, hogy az állatvédő egyesület nagy akcióra készül 
az uj egyesület ellen.

Hadady Endre Makk Péter rendőrkapitánynak a rendőr­
tisztviselők gy'ülésén kollegális szeretettel 50 koronát kölcsönzött 
és összebrudeződött vele. Makk Péterről később kiderült, hogy csaló, 
szélhámos, aki visszaélt a nyitrai kapitány nevével. Hadady el is 
panaszolta szűk magyar királyi ész és tapéntati körben, hogy a 
rendőrség már a maga testületében sem lehet biztonságban. Ez az 
eset azonban minden esetre jó arra, hogy egy uj közmondásnak 
adjon életet: Máktól hízik a rendőri tekintély“

A Boszniában levő katonák között általános az öröm, ameny- 
nviben hire ment. hogy többen Karácsonyra Walter-íéle pék süte­
ményt küldenek le Boszniába.

— Ejnye no. olyan vagy, mint a pohár. . .
— Barátom, állandó knntsaftja vagyok a „Kristály“ gőz­

mosó gyárnak.

— Láttam a fényképedet Csizhegyinél. Mese jól nézel ki, 
gratulálok.

Ne nekem gratulálj, hanem — Csizhegvinek.

Mióta Sárga ékszerész üzletet nyitott Kolozsváron, alig lehet 
hallani ezt a dalt: — „Add vissza a karika gyűrűmet . .

Mindennemű ruhák

tisztítását és festését
szépén és jutányosán eszközli

Nem mehetek bálvám. mert eltört a fokosom
D11 n A I mil/roiHahan minden újdonságok, saját készitményü hir-
DUUrtl liUM ucUdUOll neves Bonbonok és then sütemények 

kap-iatók Debreczen, l’iac-utca 9-ik szám. -------=====

IfnWr7 T(l7^I7T7 gőzerőre berendezett kelmefestő 
IVUIluZi JULOLr es vegyészeti ruhatisztító intezete
Debreczen. Vár-u 3 sz. (zenede épület) es Batthyány-u. 2.
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lábbajban szenvedők figyelmébe!!I»
ajánlom elismert orthopéd cipész-üzletemet, hogy minden 
e szakmába vágó munkák orvosi rendeletre, valamint tapasz- 
talatom alapján legszakszerübben készittetnek. — Több el-

SSitfik Griczmann Gyula tVöped8
mücipész DEBE.ECZEN, Varosháza épület. Saját készítésű cipóraktár.

fl jövő század regényéből.
— Thegyök fel, 

hodj háborós idü- 
ben mogát khüz- 
vitéz Bercsényi oz 
ellenséges táburral 
szemben kiállítják 
posztra és oz ellen­
ség mogára reá lü- 
vüldüz,...

— Es akkur se 
nem fugok félni.

— Nem fug ?...
Nadjszerő !

— Nii, mert én 
fugok — lüthávu- 
lon kívül álloni.

Infonteriszt Honyadi, lépjen elii !
— Jelen vodjok.
— Odj hallok, hodj mogának már von thokorék- 

penztári künyv. Nodjon szép mogától.
— Sohse ne dicsérjen hodnadjos ór. Nem szukhtam 

khülcsönökbe menni.
— Moga edj piszkus 1 Érti ?
— Sohse ne khárumkudjon. odj se nem adok - 

khülcsün.

Gabur.
Kerüld az asszonyt, ne futkoss nyomába, 
A legrosszabb ó' az ég alatt;
Kerüld az asszonyt, ne csábítson ajka: 
Ezt hirdeté Tabur, a bölcs arab.

Minden múló a földön s fönn az égen, 
Csupán egy, ami örök, megmarad :
A csalfaság a nő hitvány szivében.
Ezt hirdeté Tabur, a bölcs arab.

Kerüld az asszonyt, soh'se légy a rabja. 
S mi sem háborgat majd a főid alatt; 
Gyilkol a csők. amelyet nvujt az ajka : 
Ezt hirdeté Tabur, a bölcs arab.

s mig igy oktatta mindazt, aki dőre, 
Használván egyre szörnyű szavakat;
O megpihent a nők keblére dőlve,
Tabur, a rossz életű bölcs arab

Irén: Szervusz Magdal Hová mégyszr
Magda: Óh hagyd el, ez a karácsony annyi gondot ád!
Irén : Ah dehogy! Ne gondolkozzál semmit, eredj a Harmathy 

antiquariumába. Füvészkert-utca 14 alá, ott nagyszerűen lehel vásá­
rolni. Diszművek, ifjúsági-, képes-, mesekönyvek, bélyeg, képeslap 
és emlékalbumok gyönyörű diszkötesben rendkívüli áríeszálliással 
kaphatók.

Magda : Igazad van. Látod, eszembe nem jutna. Pá' Szervusz 
sietek HARMATHY hoz.

Óh igen . . .
•Feleség: Lracskám, ebben a hónapban nagyon takaré­

kosan kell élnünk. Tudsz-e valamit, amit nélkülözhetünk. 
Férj: Oh igen, anvádat.

- és ezüst ékszer-áruk,
brilliant- és gyémántgyűrűk, fülbevalók, férfi és 
női arany-, ezüst zsebórák és minden e szak­
mába tartozó cikkek alegmegbizhatóbban beszerezhetők.

KOST! A J A NOS ékszerésznél
Debreczen, Széchenyi u. 1. sz. (a ívf. Kistemplom mellett.)

Debreczeni színészet.
Kiss Bélát a Boka-ünnepély műsora után 

sokan meggratulálták. Azt mondják, ő a legjobb 
cigányprímás Debreczcnben. Mit szóll ehhez Rácz 
meg Magyari ?

Igen szépen énekelt Torma Zsiga a Cigány­
báró első felvonásában. A dcbicczeni .színpadon 
ez a szokatlan dolog annyira meglepett bennün­
ket. hog\' a bohém /'igának már azt is elhisz- 
sziik, hogy a kolbász nem kolbász - de kalbász.

Simoné premierjén Békés remek alakítá­
sával azt mutatta be, hogy lehet a debreczeni 
színpadról a főváros felé gravintálni.

Gazdy Aranka már nem Gazdy, de gazdag 
a — drámai tehetsége. Különben e temperamen­
tumos színésznőnek más szerepekben is mesés előadása lehet

A színtársulat férfi tagjai körében cefre társaság alakult. Az 
alapszabályokat most terjesztették föl Talliánhoz, azonban ő nem 
hagyhatta jóvá, mert megitta előle a nagy Szilágyi.

A Csók király-ban Rózsa Lili olyan elragadó volt, hogy az 
aran_\ ifjúság közül sokan szerettek volna alattvalója lenni, 
vagy fordítva:

A Nincs elvámolni valója ? cimü erkölcsnemcsitő darabot 
vasárnap fogják adni. A darab tendenciája igen komoly és tanulsá­
gos. Két éven aluli csecsemők, azonkívül eunuchok és huszárkáp­
lárok pirulás nélkül megnézhetik.

A héten megint volt műsorváltozás. Zilahy úgy látszik abban 
a véleményben van, hogy a változatosság gyönyörködtet. De ebből 
a gyönyörűségből is megárt a sok

Ábrányi Emil végignézte a Manfred előadását, mely után igy 
kiáltott fel:

— Jaj, ha ezt tudtam volna, dehogy fordítottam volna...

A bácsitól tisztelettel kérdem : 
Nem látta-e a nagymamát kérem ?

sárdás kis kalapot veszek!
. Borza Istvánnál? 1Hol?? ?

r Dl ERI ( ZEN, PlAC-LTC.A 2-1K SZÁM ALATT 

Itt kaphatok a legszebb, legjobb, legolcsóbb kalapok.

Úri divat cikkek Aszmann Ferecnél
Df.BRhC/l *S, to-iér, á városházzal szemben. -1 -... -
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vigyáz! K^kre festett kirakat Vigyázz
Vigyázz! r,-----^Vigyázz!

Siessen mindenki kihasználni az alkalmat, mert csak decem­
ber 31-ig tart a vásár,_ ez idő alatt meglepő olcsó árakban kerülnek 
eladásra: Karácsonyi és újévi ajándékul.
Flanel es b arch et also ruhák. Selymek óriási választékban. Iálegáns 
posztó aljak 3 50. — Szőrme boák és paplanok. — Tömérdek ma­
radék minden áron! Tisztelettel

Molnár V. J es Társa
fiókja. Kossuth- és Batthyány-u. sarok. Színházzal szemben.

Rz már más.
X ">: Oh Bandi, menyasszony koromban te mindig 

azt mondtad, hogy úgy szeretsz, majd megeszel.
Férj : Nem tehetek róla édesem, hogy a lakodalom 

után — gyomorbajt kaptam.

Szabolcsmsgyei gyöngéin szúrók.

THAISZ ARTHUR
Pittypalafiy Öóska

uradalmi segédintéző füstkarikái.

A főispán nyi.vánosan elitéli a Megyeri megvá- 
Faé?8t8SÍ tárgyak laszffis*'t és Papper elejtésé:. Már pedig csak az dóba- JÓ ■--?

lózhat ilyen súlyos kövekkel, aki— kivétel nélkül min- * - ') - 
denkinek tetszik.

Nyíregyháza város egy havi fizetési ad drá- 
gasági pótlék:; nr tisztviselőinek. Boldog emberek, ne- 
kik már íi-in 12, hanem 18 hónapból áll az esztendő. á ,;íg 

A Besenyei-kör ma tartja kongresszusát, hir 
szerint a — Fráter Lóránd felkérésére.

Halasi János a műsor szerint a Kaszinó intim 
dolga Írói akar beszélni, azaz hogy csak — sokat tudna 
arról beszélni.

és készülékek óriási 
választékban, valamint 

a legújabb
Müncheni Tarsó
fafestészeti tárgyak és 
fapácok egyedüli el- 
árusitása 

paci rnagv ke reskedésében > 
____DE.BRECZEN.---------- -

I IS 
í wé

Azt mondják a laikusok, hogy a 
nösélet arany élet. ÓIK Szegszard, ne­
kem beszélnek, a tanárnak? Látom, a 
grófék hogv vannak. 1 la k lépnék, több 
lenne egy váló perrel. Alig tudom visz- 
sza tartani a gvófnét, hogy meg ne szök- 
t.essen Fülig beiéin van bolondulva a haj­
lott kom Mélróságos. Csak úgy ontanak 
a szivarok ha rossz Iónéban vagyok. Es 
én nősüljek meg ? — Fu Pi-tpalafcty 
Jóska, kiért az egész falu fehér népe bo­
londul. elkezdve a pisze Grósz leánytól, 
a grófné tg . . ? Holló. Szegszárd, azt 
már nem. Fö elvem, letarolni a vidéket. 
Majd ha hajam szálai hulldogálnak, mint 
ősszel a falevelek, akkor majd szét né­
zek a vidéken. Kérem, ha az arc nem is 
imponál, a lovagló nadrág jteltétleuiil 
hat. Hozzá szattyán bor lovagló csizma, 
egy terhii a tatával, egy csók a mama 
kezére, egy hetyke mosoly a libára, tá­
jékozódás a telekkönyvi]él, s kész az üz­
let Addig pedig hadd zúgjon a nóta, — 
Pittypaiattyon nem fog ki az élet.

Dói tudja.
Biró: Ön tehát ismerte az elhunytat ?
Tanú: Óh igen. (") volt a legjobb apa, nagyapa, sógor 

rokon, barát . .
Biró: Honnan tudja >
Tanú: A gyászjelentéséből

céhen kapós minden szent dolog, még ha — irmayval is vigzpdik.
Az árvaház karácsonyfájára adományokat kér Básthyné. 

Kétségtelenül sok jön össze, mert alig van családos ember, akinek 
élne az apja és az anyja s igy volna — árva.

Lipovinyiczki Is: van h. p •nziigyigazgató Liptószentmiklósra 
való áthelyezése alkalmából nevét — Liptónyiczkire modernizálta

Mikecz Dezső gyorsabbá akarja tenni a budapesti postá­
ja rat ok at . ila a sikerért nem is dicsérhetjük meg az alispánt, meg­
dicsérjük legalább a — szándékáért.

Kovách Elek közjegyző bort mégy Nyírbátorba árverelni. 
Szegény coin-, nem is gondolja, hogy a termését milyen — hitelesen 
adják majd el.

Szabolcs megy éhez csatolták már át Böszörmény, Hadház 
és Téglás községeket, de csak - telefon kapcsolás tekintetében. .

Ajak köz-ég önáiin jegyző-ég ér ! kében er eire fel a szagát. 
Nem marad o!r z trva- a — panaszos ajak.

A n v iregVházi tla’rsi éi veil X. N. 28 kor nát adott. Az — 
X. N.-nek gyakoriak a kőszöneinyih'ániiásOk közöst, c-akiiOgy — 
fillérekkel kapcsolatosan.

Halmos, Polónyi es Lengyel nevek kerültek össze a nyir- 
egyházi rendőrség aktáiban. Furcsa azért, hogy az ottani rendőr­
séget még sem leltet összetéveszteni a — pestivel.

A nyíregyházi tanítók által rendezendő pásztorjátékon ott 
lesznek a gyermekek szülei s talán a — I lelki) pásztorok is.

Festőnél.
Anya: Gyermekek, ne lármázzatok, mert apátok most 

Alkonvi .csöndjét festi.

Naqykárclyi traccsck.
Kőndor Béiuska közkedvelt csemege .kereskedő felfogadta! 

hogy tekint ettél a karácsony előtti nagy üzleti forgalomra, szapora 
beszédéről felhagy

Amióta a grófi kastélyban a zsurozás megkezdődött., a Ka 
bankok forutaima fellendült

Gasparik Adam 
óra.s és ékszerésznél
Debreczen, Piac-utca S5.

Legjobb 
egszebb cs 

Legolcsóbb

fegyverül lives.
Debreczen. Piac utca /:> sz.
Iaz ipar- cs keresk. bankkal
szemben . Fegyverek es önvé­
delmi cikkek raktára cs fegyver

alatt lehet vásárolni. Mindennemű javítások legjobban, legel 
csóbban és jótállással eszközöltetnek. Nagy raktár ingaórákban 

mindenféle bútorberendezéshez.Loporarudaja vitó mühelv
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Legszebb és legolcsóbb

brilliánt- és gyémánt-
kövii ékszerek

TD-j -•—« -f-zfx-r* ri-1 ékszerésznél Debreczen,
-L-L-LLCrx VJ U.OiO La. V Piac-utca 26-ik szám a.

Ékszerjavitásokat a legrövidekk idő alatt és a legolcsóbban teljesít.

Csinos Pista levele Szitás Dalosához.
Ides Juli!

. Most mán ősze vigkippen _
vige mindennek Juli! Az há- liHPlfgL.
boruság az küszöbön áll.
Oszt annjüra áll mán Juli. fxíÜÍH
hogy mint amikippen egy A
boszniába szolgáló vin ko- A
mámtul tudom. — bár nem 7' . ;" i ||
bírnak már az mirgükkel gí. \ V
sem ük, sem pedig az mon- 3l's\ ' j jg
tenagrójijak, — oszt rimitö cHfeír-
nagy' köztük az határvillám­
lás. Hát amondó vagyok ides 
Juli. hogy nem is bánnám 
mán ha véna valami ebbül 
az háboruságbul. Mert már 
azér, hogy nem bírok én mán 
a jobb kezemmel. Oszt vala­
hányszor az ujságbul olva- _LjjElPP#
som, hogy ütik mán az bősz- ^ " ^cfri
niai 39-es bakákat, hát — 
úgy érzem magamat, mint
az ketrecbe zárt vadállat, oszt ha éngem eccer Juli kibocsátanak az 
ketrecbül, hát tud meg. hogy milyen öldöklist viszek én vighez. Ha 
osztán másodszor meg elkipzelem Juli, hogy tigedet meg itt kell 
hagyni, bizony' nagy nyillalást érzek az szivem tájikán. dehát ne fij 
semmit Juli! Csinos Pista bety-ár fattyú, oszt nem gazol be még ma- 
gátul a nímet császáriul sem. Olvasom oszt az falra ragasztott nagy 
cédnlákrul, hogy valami nagy gyüjtist rendeznek az elöljáró urak, 
hát amán oszt döfi Juli. Legalább hadd érezzik egy' kicsit az fiuk is. 
hogy mégis gondolkozik valaki" irtok. Oszt azt mondom Juli, hogy 
döfd ki a mejjed, osztán ha felmigy majd az piacra, hát el ne felejcs 
a perselybe tenni. Majd megszógállok én néked azir Juli, oszt inkább 
még az vasárnapi virzsinia pízt is elengedem. Most osztán az ég 
álgvík meg, oszt tisztel csókol a te hiisíges kedvesed

Csinos Pista.

Kacsa.
— Úgy hallom, hogy a Hortobágyon sok a vadkacsa.
— Kitől hallottad ?
— Egyik debreczeni lapból olvastam.
— Kacsa az. barátom.

Szigligeti-színház.
Nagyvárad.

A Szép Gárdista egyik slágere lett a 
színháznak. Minden sikerül, amihez Erdélyi direk­
tor hozzányúl A felső leányiskola tanulói, hir 
szerint, deputációban keresik föl, hogy az inté­
zetüknek is bocsásson rendelkezésére egy szép 
gárdistát; ha nem szép, az se baj, csak gárdista 
legyen.

A préda kitünően sikerült. Az előadáson 
ott volt egy öreg habitüé, aki régen járt már a 
színházban :

— No, — azt mondja az öltöző előtt — 
ennek a darabnak a címében magamra ismerek. § \ ^
Préda. Mintha rólam Írták volna. Én is elprédál- 
tam anny'i puskaport, hogy Szerbia megindíthatná 
vele a háborút.

Egyszeri megtekintés elég annak a meggyőzésére, hogy
Kr hiitnrokat meglepóen 01086
Erős MIlliUl Vim-li árakban szállít
Ízléses — ------------------------------
Grósz József és Péter aC7ZoEsNz:

Akinek az Isten . . .
Akinek az Isten csomó bankót adott,
Az vígan éli le az éjét és napot.
Akinek gyesznyója öt-hat sir az ólban,
Az nem úszik nyakig semmiféle szószban.
Akinek a társa szép, fiatal asszony,
Erre nézve a lét csupa öröm, haszon.
Akinek búzája és árpája termett,
Ls szüretelni csak novemberben kellett,
Nincs annak gondja, felényi, mint nekünk,
Kik a Karácsonyhoz igen félve lépünk.
Mert gyesznyónk az nincsen, búzánk, az kevés lett. 
Mivel nem bírunk egy talpalattnyi földet.
Se nem szüreteltünk, még asszonyunk sincsen.
Csak a ..Karikás ára utalt a jó Isten.
Habár pénzünk annyi, mint békán a szőr,
A humor hátára vigan perdülünk föl.
Kacagtatunk szegényt, gazdagokat szintén,
A jó kedvet, derűt szanaszerte hintvén.
Jogos hát kérésünk, midőn arra térünk,
Hogy olvasóinktól rézköltséget kérünk.
Mert mi rajtunk is pénz segit, mint máson,
Pénz nélkül mit sem ér a szentelt Karácsony.

Gandcs.
Túl ne hajtsd a szemességet 
Sohasem az elégen,
Mert az, aki nagyon szemes, 
Nem szemes, de — szemtelen.

Vaczak András
tapéntatos intézkedései. 

— Szabad kiment nagysád ?
— Hírem aláson eztet a kis 
pisze ebkutyát zainór miniken 
teasen vezetni, mer a lendőri 
törvin mán a ebkutyáknál is 
szigorúján tiltja a szabad sze­
relmet. Ne tessen ellenvetíssel 
ílni kírem, mer előveszem az 
ceruzát, osztán felirom az Ön- 
kegyed haconáléját. Magamat 
ajánlom, alázatos szolgája.

— Jónapot kolléga ur. Vár- 
jík csak kolléga ur, vóna egy 
zok szóm. Kolléga ur, amint tu­
dom, gimnáziumba is járt fél- 
esitendejig. Nahát akkor mon- 
gya meg kolléga ur, mibül van 
ez a fertelmes köd, akiiül olyan — 
ej*ber bajusza, mint a mirges macska farka? Nem tuggya kolléga 
ur ? — Hát én sejtem kolléga ur. A más világon bijonyosan disznót 
perzselnek, osztán a szél lecsapja a füstöt az emberi nemzetre. He, 
he. he ! — Jóéjt kolléga ur !

— Ne sikankózzatok ott a falaszteron, mer améket megcsípem, 
hát felteszem a villanydrótra.

— Tessen vigyázni uagysád, mer hasra tecik esni. Nincs mit 
köszönni kérem. A lendüli tapéntat. beszíl belőlem.

Keztyük, kötszerek gummi 
különlegességek Györfi Sándornál DEBRECZENBEN 

Simonffv-utca 2. sz
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Karácsonyi és újévi ajándékokat |§
igen olcsón lehet beszerezni a

Mreczeni jNagy áruházban. |§
Menyasszonyi kelengyék és női felöltők

ÉS 
I 

sí

Gelbmann és Rosenfeldnél D E B R E CZEN, gj 
Piac-utca 19. sz.

Gavallér Mária
levele szüleihez falura.

Kedves édesanyám, meg édesapám :
Tudom, hogy rám sem ismernének Ma­

rira. Már nem vagyok Mari, kedves édesanyám, 
mert a mészárszékben is úgy szólít a segédur, 
hogy — Mária nagysád. Hát bizony meglátszik 
rajtam is a nagyvárosi levegő. Kiintellegenciá- 
zódtam nagyon. A sok színház, a sok úri né­
pek között forgás, az újságolvasás nagyot 
lökött rajtam, kedves édesanyám. Mán tán még­
se tudnám enni a falusi Leieket, az ecetes kör­
möt. a sárga kását tisztával. 11a nem kartifijol- 
leves, hát nem is hijják levesnek. A pecsenye 
is a fasziruzott pecsenyénél kezdődik nálam, 
kedves édesanyám. Hátha még a tartármártást, 
kocsonyahalat, puszedlit látnák. Hűm, micsoda 
moderny nő lettem ecceribe. Ojan ruhába járok, 
mint otthon a tiszteletes asszonyom. Ha meg 
a sárga cipőt felhozom, a betétest, azután a 
fehér krep blúzomat felveszem, hát azt mon­
danák kedves édesanyámék, hogy Mariból főszolgabiróné lett. Hát 
se kicsi, se nagy. a béremet ruhára kőtöm, aztán enyém a bál hét- 
fűig- Hát magok hogy vannak V Ha tehetem, karácsonyra haza­
megyek. Attól függ, hogy a színházba aggyák e akkor a Csók ki­
rályt? Kezeiket csókolom, mosziő ! Leányuk

Madame Marie

Meglepetés.
— A nagysád férje orvos ?
— Igen.
— Es nem félti valami szép betegtől > 

- Nem, mert férjem — állatorvos.

Idős Bugyi Sándor
a pókhasu Balog Ferkéjük vót csütörtökön hivatalos, mír mer'hogy 
a Balog sógor ídeskeveset ért a disztóölíshe’, osztán akit két disztót 
feltángált ekkorájig, hát leülte oszt' házi szüksígletre ű helyette. 

Mán hogy Balog helyett
I j »peg szerszámoztam 

a lót csütörtök reggel, 
mikor eben nyit rám ucaj- 
tót a pókhasu Balog fe- 
lesíge, oszt’ aszóngy a 
kevés vál tatva, hogy ha 
nem esik terhire sógo­
romnak, hát leszúrhatná 
a két disztónkat, akit a 
napokba’ vót szerencsém 
is látni, mikor a város 
mázsájára hajtották, — 
aszongya. — Hát mír 
ne tenném meg, — inon 
dók, — mikor a sógor is 
jót állt írtem harmadíve 
a mezitlábos banka, — 
mondok, — aulán meg a 
nagy hasától se alkalma­
tos mán — mondok, — 
a szurásfélire. Hindi­
iig is jó kedve van sógoromnak, — aszongya, — de jazomba —- 
aszongya, — kikíri magának a' eféle cílzást. — aszongyai — mer 
ha lehasasodott is Ferke, — aszongya, — de tirfiju ű magáír, —

aszongya. — Hisz nem is vonom én aztat kétejbe, — mondok — 
csak hát tuggya sógorasszon, — mondok, — nékem az a számítá­
som, hogy ha mán valaki úgy nekiindul a hízásnak, mint a sógor 
is, hat keveset igazit a mán a családi lítel körül. — Nevette a lel­
kemadta. azután osztán átlíptünk a sógorék’. Persze hogy Sári is 
felajánlotta magát hurkát tó'teni. Ahun sütni főzni kell, egye ki a feki. 
ott Sári szók a’ első táncos lenni. Aztat is ni ívelte égisz nap a 
teknő körül, mint a szídült légy. Alig gyűltünk haza a perzselőbül, 
man azon mód nyakig rizskásáson acsarkodóit a pitarajtóbul, hogy 
aszongya . Mozogjík a kihasitássaí kelmed, — aszongya, — mer’ 
nem győz kendre várni az ember, — aszongya. — Hisz a Raunkel- 
ház essík rád, — mondok, — nem látod, hogy tevínykedek ? — mon­
dok. Aulán osztán ment a’ egykettőre. Hát valami fájin disztók vó- 
tak az istenbe' megbódogultak. Zsíros jószágok vótak felette módon. 
Írót írt vélök a sógor, mer’ hogy ne hazuggyak, vót másfél tenye- 
remnyi szíles szalonnájuk, aulán valami drágalátos szíp húsok vót. 
Hát jó magam is szokok igy ünnep előtt hun kettőt, hun hármat 
megnyomni, de ezek a sógor-féle disztók bijon isten pelikátesz- 
számba mentek. Hát reccsentett is a sógorasszon ojan fájin orja-

alatt minditig aztat hajtottam hogy : — Lígy vigyázattal arra a gye- 
rekre,^ te. Nem látod, — mondok, hogy tömi aztat a tőtött ká­
posztát, — mondok. I)e akár a lóval beszijjík a’ ember. Mos’ mán 
osztán döglik a petty jány. Reggel mán osztán lehivatom Szotyori 
tekintetes uramat, hadd nízze meg, mijen nyavaját kapott a kis 
szivem.

Visszavágott.
Moga okorja elvinni oz enyém Zálit ? Nüs és 

mennyi o moga jüvedelme ?
— Kétezer kuruna.
— Kevés von az. Thodja. hodj oz én leányomnak oz 

zsebkendőre is kevés.
Pardun... Nem thottam, hodj o Záliko onnyira 

—■ toknvos.

Bihari pontok.
A nagyváradi önálló bank vezérigazgatói 

Szabó és Tapaszi Szerbiának felajánlották, hogy három­
szoros pénzt szállítanak a hadiköltségek számára. Péter 
király a jeles bankférfiakat a Takova rendjellel tün­
tette ki.

A bosnyák nap nagy sikerrel zajlott le. A bosz­
niai magyar bakák bizonyára legjobban örülnek annak 
az ajándéknak, amit Löwenstein Zsiga küldött nekik.
A derék városatya összegyűjtött közgyűlési szónokla­
tait ajánlotta föl a mosztári katonák karácsonyfájára.

A Narancsvirág-estély szenzációja volt. hogy 
az összes franczia babákat ellopták. Weiszberger Jenő 
ajánlkozott, hogy fog helyettük másikat- csinálni és 
pedig, ha lehet, franciául.

Korda Bandi nyílt levele nagy forrongást idézett elő a 
diplomáciában s rgen súlyosan befolyásolta a nemzetközi helyzetet. 
Az angol király rendkívüli misszióval Lebovics Rudolfot, az angol 
szabót küldte hozzá Magyarcsékére s felajánlotta neki Inger Szoli­
mán trónját.

Törökország ötven millió fontot követel Boszniáért. A kül­
ügyminiszter Vécsi Ignácot bízta meg, hogy ötven percentre egyez­
kedjék.

A nagyvásár rosszul sikerült. Elázott. Hogy van az, hogy 
az életben meg azok a legjobban sikerült emberek, akik eláznak ? 
Erre a kérdésre Kovács Tivadar felső faiskolájában válaszolnak.

Legcélszerűbb karácsonyi es újévi ajándékul 
egy divatosabb

színházi nyeles látcső
és szemüveget, lorgnettet leg CICPIICD |Aj/iD 
nagyobb választékban ajánl riobnLn JnlvftD 
latszeresz, DEBRECZEN, Piac utca 23-ik szám.

Lezter József fényképészeti, festészeti és fényképnagyitási 
műterme Piac-utca 44. Állandó kiállítása műterem kapu bejáratánál.

Ép£



8

■

A K i K Á S. 51 a/am

Villamos világítást, erőátvitelt, villamos csengők 
berendezését, javítását legjutányosabban eszközli 
FflIÖvári f Debreozeni első elektrotechnikai 
/ vlw Vili l vállalata Kossuth utca 1-ső szám. 
Villamos felszerelési cikkek raktara. Telefon 168

Weisz Gyula
Nagy bútorvásárt rendez kizárólag jobb

„ mekből, felülvizsgált szilárd készítmények.
1* eltűnőén olcsóbb árak tekintettel a jó munkára, mint bárhol.

Saját asztalos műhely. Saját kárpitos műhely

Karácsonyi ajándékok.
Legszebb órak, legszebb ékszerek olcsó, szolid árban

Kúrián Gyula
órát es ékszerésznél Debreczen, Piac-u. 42. Lamprecht-p.

PF“ Legszebb

karácsonyi ajándékot
gyermekeknek, valamint felnőtteknekegnagyobb választékban, olcsó árban j*ÍSCll CCStVCfßk tőben

DEBRECZEN, Fö-ter Hungária-kávéi]ázzál szemben
lehet vásárolni. — Vidéki megrendelések pontosan eszközöltetnek.

■ Legalkalmasabb ajándékul karácsonyra i

az élő vir át p- !
— A legszebb csokrok és nviló virágok —
l?9F7Plt Tátinc n™- ás kereskedelnti- J'áCiEÜ janOS kertész üzleteben Deb­
reczen, Kossuth-u. 2 Figyelmes kiszolgalks. Vi 
déki megrendelések pontosan teljesittetnek. i

DÖRRE FERENC cukrász
Debreczen, Kossuth-utca 1. szám.

Ajánlja 1903-ban a becs; kiállításon nagy aranyéremmel és aran\ 
díszoklevéllel kitüntetett áruit u/m.:

-&■ tea-, dessert-, tábla-, mandula- és habsüteményeit,
L“TwSr\- tortáiti diós és mákos kalácsait, bonboniereket 

(cukortartók), befőttek. Forma fagylalt, parfait. 
torták megrendelés szerint ízlésesen kiállítva 
pontosan elkészíttetnek. --------

w Diós es makos patkok. #

Egyszerű.

butorraktára
DEBRECZEN,

Széchenyi-utca 19. szám,
minőségű polgári és urasági lakásokhoz! jVÍÜSSZtülOS CS kát- 

pítOZOtt blltOrOk mo^ern kivitelben, mindennemű nemes fane-

Az én korcsmámban soha nincsen verekedés.
— Hogy lehet az?

Ha valaki kezd mérges lenni. — tiszta bort 
viszek neki.

Donogán és Somossy díva?" •-—n8y-’n6ijivatáruházában Debre­
czen, Kistemplombazár. Óriási választék valódi perzsa szőnvegek­
ben, flanel takarók, függönyök, ágy- és asztalterítőkben. Olcsó arak.

hogy Hrabéczi Antal rulifestfi és ve-JEGYEZZE MEG /vészetl tisztiw intézete Debreczen
) Széclienyi-u. 42. sz. a. van. A gfiz 

mosodában a ruhát nem klórozzák. -

Janatka Alajos virágkereskedése Debrecen, Piac-utca 59 sz 
Kertészeti telep Mikló.s-utea végén, Posta-kert 37.

Szerkesztői üzenetek.
Bözsike. A kis Jézuskának — sajnos — nem tudjuk a p >n 

tos címét.
K Elemér i\ idéki. Ön rebusz előtt áll. Felesége és úgyszin­

tén ön is, mondhatni cigány-barnák. Mig újszülött ti a, Elemér, telje­
sen vöröshaju kisded. — Mi az oka ennek ? — kérdezi ön. Utána 
jáitunk a dolognak s megtudtuk, hogv urasúgod lelkes szociálista, 
ki reggelre véres hurkát fogyaszt, c.élre vörös hagvmás libavért 
eszik, este pedig bikavért iszik, inge, nyakkendője vörös szinü. Ezek 
után még ön csudálkozik, hogy az újszülött vöiös hajú? Csak nem 
lehet nemzeti szinü'?

Csillagasz Hogy a Göncöl-szekeret hol pántolják? — fogai 
inunk sincs róla!

„Szerelmem nem ismer határt" cimü zöngeménye — határ­
talan rossz.

„Kenyérdagasztás" Hiányzik belőle a — kovász.

R szív szava.

*

Levélpapír, családi dobozok, Fénykép és # d; pF'rnIß; — Borzasztó ! - ismét elejtett egy tányért 
‘V'V levelező-lap albumok k Boszniába^*CSno: <s,rva) ~ Hat mért xhték el Miskállevelező-lap albumok

Karácsonyi ajándékul
nagyválasztékban

MIHÁLY SÁMUEL
4 papirnagykereskedésében Debreczen, Főtér 30 szám

lismert legszebb hölgy- és gyermek-fényképek

:-ífc —3"-rét

NÉMETIIY JÓZSEF fén>.kép£s/ ™üt[r-meben készülnek

Mersékeltarakí
v:,, ..., tekiMeh cktid - kávéházzal szembeia)

uz e . . I.-Sziget Líceum u. 10., Ungvár Széchen\ i-tér 23. szám

t?5jg '

4

ám
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Rendkívül olcsó árak csak újévig a

Budapesti

Koronás Áruházban
Debreczen, Piac-u. 7. sz. (Vecsey-palota)
Szabad magtekintés, Vásárlási kényszer nélkül. Szabad megtekintés,1

Főzőkonyhák
Sesztina Lajosnál

Gyermekjáték szerek és diszmütárgyak kiállítása,
Francia babák, kinaezüst dísztárgyak, mahagóni 
szalon asztalkák, faldiszek 1 kor.-tól 30 kor.-ig. 
Női kézitáskák, pénz- és szivartárcák, plüs albu­
mok és emlékkönyvek 50 fillértől 25 koronáig.

Dohányzó készlet mahagóni fából vagy bronz- 
• ból, diszórák bronzból 5 koronától 30 kor-ig.

kaláni és friedlandi töltő­
kályhák; káiyhaeüenzök, fasládák 
és széntartók raktára:

Debreczen, 
Piac-u. 23.

€z 186 szerint
SZÉPE LAJOSnői lehér- 

neműeket

meglepő olcsón 
vásárolhat női 
szöveteket, téli 
alsókat férfi és

női divatáru 
házában

A sertésölési idény beálltával van szeren­
csém értesíteni, hogy

sertés-hus füstölést
a legjutányosabb árban elvállalok.

hentes- és csemegeáru
üzletemet ajánlom a n. é. közönség szives 
pártfogásába. Tisztelettel

BÁTHORY SÁNDOR
hentes. Debreczen, Széchenyi-utca és Külső 
vásártér sarkán. =—- .

MOLNÁR FERENC
Zádor Lajos utóda Debreczen,
női őivalicrmében *•

alkalmi vásár
f. évi december 31-ig bezárólag, előnyös mér­
sékelt árakban. — Csakis finom divatcikkek. 
Úgymint: Costüm posztók, valódi gyapjú-, ruha- 
és blouz szövetek. Színes és fekete selymek.

Női- és gyermek-felöltők.
Valódi szőrme és plüss kabátok, boák és muf- 
fok, gyapjú-, selyem- és csipke blousok, szín­
házi paletók és schálak. —Múlt évben vissza- j 
maradt felöltők f é 1 á r b a n árusittatnak ki.

SCHWARTZ ÁRMIN „.SÄ.»
Ugyanott

Harisnya kötések ás fejelések 
mérsékelt áron elvállaltatnak

ä Debreczenbenrsathv 4*2t*2HC Egyháztér 2. a Nagytemplomnál,
^ WlfcHW Telefon 296 Telefon 296.

magyar és német kölcsönkönyvtárát « ^
jelen őszi és téli évadra a legillőbb árak mellett, E 

tekintetben kellő felvilágosítást nyújt a kölcsön könyvtár jegyzéke. 
— Kívánatra ingyen es bermentve küldi meg a cég. =^=

Ajánlja 10,000 
kötetből álló 

vés figyelmébe jelen őszi

= Debreczen, Kossuth-utca 6-ik szám.
A legszebb és leghasznosabb karácsonyi és újévi ajándék

egy jó varró- és himzőgép,
mely a legjobb minő- TT' ÁS X Tt T XT' 
ségben szerezhető be VJT IÁDU A U D T 
varrógép és kerékpár nagyraktárában Debreczen, Piac-utca 56. sz. 
a megyeház mellett. A divatos mühimzésben ingyen oktatást adok, 
úgy helyben mint vidéken. Gépjeim jóságáért 6 évi Írásbeli szava­
tosságot vállalok. Eladások kedvező részletfizetésre is a legmér­
sékeltebb árak mellett. — Nagy javító műhely. 1 =

Kulcsár József
bronzmüves. Debreczen, Szent Anna-utca 6. szám. 
Készít légszesz-, acetylen- és villamos-csillárokat; petró­

leum és légszesz csillárok átalakítását villamosra.
Minden e szakmába vágó javításokat és újjá t sztitasokat.
2168.

v. k. szám.
1908.

árverési hirdetmény.
A debreczeni kir. j.-bíróságnak V. ,3701/5—1908. számú vég­

zése folytán közhírré tétetik, miszerint Ersekujvári Népbank r.-t. 
részére 7000 kor. tőke. ennek 1904. évi január hó lő. napjától szá­
mítandó 5°/o kamatai és az eddig összesen 94 kor. 21 fill, perköltség 
erejéig 1908. évi október hó 22-én biróilag felülfoglalt és 934 koro­
nára becsült bútorokból álló ingóságok 1908. évi december hó 19-én 
délelőtt II órakor kezdetét veendő és Erzsébet-utca 52. sz. a. meg­
tartandó nyilvános bírói árverésen a legtöbbet igémnek azonnali 
készpénz fizetés mellett, szükség esetén becsáron alul is el fognak 
adatni.

Az árverés az összes kielégítésre jogosított végrehajtók ja­
vára elrendeltetik.

Debreczen, 1908. évi nov. hó 19.
Oláh Géza,

birói kiküldött.

Telefon 638.Telefon 638.

Megnyílt a „Fiume“-kávéMz
DEBRECZENBEN, Csapó-utca 52-dik szám alatt.
Tisztelettel tudatom, hogy kávéházamat teljesen újonnan berendeztem. 
Amidőn átadom rendeltetésének, ígérem, hogy kitűnő ételek és ita­
lok. pontos és szolid kiszolgálás által, (melyre mindig személyesen 
ügyelek fel) a n. é. közönség b. pártfogására és bizalmára érdemes 
leszek. Esténként egy első rendii zenekar hang- AllßllDT ANTAI l/óuóo 
versenye. Billiard nappal és este 64 fillér óránként. HUUUn I HI1IHL IRHGOi

A „Karikás“-! terjeszteni minden jókedvű embernek kötelessége!



műszerész orthopéd-mester KOLOZSVÁR, Klinika.
A kolozsvári m. kir. tud. egyetem sebészeti klinika 
orthopéd-gépek készítője és a Magyar Államvasutak 

Erdélyrészi szállítója.

Készít: Testegyenesitó'-gépeket, feszitö-gépc- 
ket, járó-gépeket, tám-gépeket. müvég-tago- 

kat a legkülönféle esetekhez. 
Továbbá az ezekhez tartozó összes segéd­
eszközöket. például ágybetétet és függesztő- 
késziilékct, nyújtó-padokat, járó korlátot, 

mankót stb.
Levélbeli megkeresésekre vidékre személyesen megyek.

Aalpittatott 1900 Kolozsvárt. Sürgönyeim: MAROSÁN Klinika

n*-Av*
' - _

ol számK 1 K A S

® AFRO HIRDETÉSEK
iM|a ÍO nzolgr 40 fillér, minden tovAbbl »só

Vilinhirii Martell-Cognac J. & F. Martell egyedüli főraktár Deb- 
Miaymiu reczen és vidéke részére Váray Józsefnél.

líráktól IPVPtPH llcs*ta ruhákat igen tisztességes árl>an vesz
wi Hftivi iKrtltlI Rósenberg Béni Debrecen. Bádogos-utca 1

Goldstein Karolina (férj Hotterj
™18 mellfüző műterme DEBHECZEN-elismert Piac-utca 61-ik sz.

Szegedi Gyula JÓZSEF utóda órás és ék
szer kereskedő Debreczen, Piac-utca 18. 

xTisza-palota). Nagy oraraktar es javító mühelv

líj példány! llj példány!
Legbecsesebb karácsonyi ajándék egy szép könyv. Diszművek, ké 
pes mesés ifjúsági könyvek, zsoltárak, imakönyvek rendkívüli ár 
leszállítással kaphatók a Harmathy antiquáriumában Debreczen. 

= Füvészkert-utca 14-ik szám. —

Uj példány!

Szalonna, hús és kolbász fői8 lesszebben eszkö-

idoben
Schaf Jánosei

gyaszay Sándor hentes 
mester Debreczen, Vígkedvű Mihály-utca 10. szám.

naponta tetszés szerinti üt

TVTáthái Tánnc légszesz es vízvezeték vállalata Deb- dllaunci uctilUo reczen, Péteifia-u. 19. Telefonszám 321.
Légszeszz, vízvezeték, angol elesett, csatornázás, legmodernebb 
fürdőszoba berendezés, gőzfűtési, központi vízmelegítő berende­
zések és minden e szakmában előforduló javítások szakszerűen, 

gyorsan, jutányosán eszközöltetnek.

tanít
tílnenester. f'sapó-utca 1 
Telefon: 4«2. sz. iroda. lakfis 459.

lém C .nHnr üveg-, tükör, és porcellán- 
Si drill MOrllUUl aruhaza DEBRECZEN.

Ajánlja dúsan felszerelt raktárát u. m.: 
karlsbadi porcellán étkészletek, vízi- és borosüvegkészletek. al- 
pacca és alpacca-ezüst evőeszközök, asztali- és függőlampák nagy 
választékban, mindennemű használati cikkek igen előnyös árak 
ban állanak a t. vevőközönseg rendelkezésére —
Vendéglői és szállodai berendezések. - Képkeretek nagy választékban.

Az iparosok figyelmébe!
és ecset szük­
ségletéhez,festék, lakk, kence

forduljon 
bizalom 

mai a
%r Debreczen, Hatvan utca 8-ik szám.

„Festékkiráíy“-hoz
• OOOCOOCGOOOGOO OCGGGGCOC GOOOCOOUOOOOOOGCOGCOC GüGGGOcCgGGGOC GGGGGOGvGGVcgc

Férfi- fiú- és gyermekruhák
a legolcsóbb árban

Grimfeld Adolf és társánál
kanliatók

TÖTH GYULAv
vasnagykereskedő ^

DEBRECZEN, Városházában,

Ajánlja dnsan felszerelt 
raktárát: kályhák, kony­
hák. fürdőkádak, vasbuto- 
rok. szén- és fatartók, fegy­
verek, konyhafelszerelósek, 
különlegességeiben,, JIKL“ 
és pusztithatatlan SPHTNX 
zománcedények.

000000000 «,

Syplllmpl whll karácsonyi ajándék<>4tUUUtl d4tUU tárgyak kiállítása
Kaszanyitzky Endre ián-, lámpa- es

díszműáru nagyraktárában Debreczen, Főtér.

uves

fi „Karikására előfizetni úri virtus.
Debre-zen sz. kir. váró- könyv nyomda-vállalata. 1906—2748

Ékszerek, ezüstnemüek,
« :

i
rruorj Órnn egyházi szerek, órák, angol, fran- 
ßjull űl Ull cia és China ezüst dísztárgyak a 
legújabb angol rendszer szerint beszerezhetők

védjegy 1

Reszletfizetesre
^ éA ()' ‘A Ión AC ékszer# várostóloarga János KOLOZSVÁRT.

K*|>«-s IIRIO ftrjrir.vzíik Iniryeil.
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